


Le urne della nostra collezione rappresentano un OMAGGIO 
RAFFINATO E RISPETTOSO, progettato per custodire le ceneri dei 
nostri cari con eleganza e significato. 
Realizzate con cura artigianale e profonda attenzione al dettaglio, le 
nostre urne cinerarie sono ideate per trasformarsi in simboli duraturi 
di memoria e amore. 
Disponibili in una vasta gamma di materiali, forme e finiture, ogni 
urna permette di celebrare la vita e la personalità di chi non c’è più, 
adattandosi ai desideri della famiglia o alle tradizioni culturali. 
Che si tratti di un design semplice e discreto o di uno stile più elaborato 
e decorativo, ogni pezzo offre un luogo di riposo che ispira serenità 
e rispetto. 
Le nostre urne sono veri e propri scrigni di ricordi, in grado di custodire 
per sempre il legame profondo con chi ci ha lasciati. 

The urns in our collection are a 
refined and respectful tribute, 
designed to hold the ashes of our 
loved ones with elegance and 
meaning. Meticulously handcrafted 
with great attention to detail, our 
cremation urns are created to 
become lasting symbols of memory 
and love.
Available in a wide range of mate-
rials, shapes, and finishes, each urn 
allows for celebrating the life and 
personality of the departed, adapt-
ing to the family’s wishes or cultural 
traditions. Whether a simple and 
discreet design or a more elab-
orate and decorative style, each 
piece provides a resting place that 
inspires serenity and respect. 
Our urns are true treasure chests 
of memories, capable of preserv-
ing the deep connection with those 
who have left us forever.

Las urnas de nuestra colección 
representan un homenaje refinado 
y respetuoso, diseñadas para 
guardar las cenizas de nuestros 
seres queridos con elegancia y 
significado. Fabricadas con esmero 
artesanal y una profunda atención 
al detalle, nuestras urnas funerarias 
están concebidas para convertirse 
en símbolos duraderos de memoria 
y amor.
Disponibles en una amplia gama 
de materiales, formas y acabados, 
cada urna permite celebrar la vida 
y la personalidad de quienes ya no 
están, adaptándose a los deseos 
de la familia o a las tradiciones cul-
turales. Ya sea un diseño simple y 
discreto o un estilo más elaborado 
y decorativo, cada pieza ofrece un 
lugar de descanso que inspira sere-
nidad y respeto.
Nuestras urnas son verdaderos co-
fres de recuerdos, capaces de pre-
servar para siempre el vínculo pro-
fundo con quienes nos han dejado.

Les urnes de notre collection repré-
sentent un hommage raffiné et res-
pectueux, conçues pour conserver 
les cendres de nos proches avec 
élégance et signification. Fabri-
quées avec un soin artisanal méti-
culeux et une grande attention aux 
détails, nos urnes funéraires sont 
conçues pour devenir des symboles 
durables de mémoire et d'amour.
Disponibles dans une large gamme 
de matériaux, formes et finitions, 
chaque urne permet de célébrer la 
vie et la personnalité de ceux qui 
nous ont quittés, tout en s'adaptant 
aux souhaits de la famille ou aux 
traditions culturelles. Qu'il s'agisse 
d'un design simple et discret ou 
d'un style plus élaboré et décoratif, 
chaque pièce offre un lieu de repos 
qui inspire sérénité et respect.
Nos urnes sont de véritables écrins 
de souvenirs, capables de préser-
ver à jamais le lien profond avec 
ceux qui nous ont quittés.
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URNE in porcellana

HxPxL cm cm3

T736 17x17x33 3600
HxPxL cm cm3

T766 17x17x33 3600

Serie Shell

HxPxL cm cm3

art+ cod. marmo 17x17x33 3600
es: T737.P134

Lista marmorizzazioni disponibile a pag. 118. Tutte le urne hanno in dotazione di serie sacchetto in poliaccoppiato con fascetta. Urna Serie 
Globe predisposta per l’applicazione della placca O954 (non inclusa). Urna Serie Shell predisposta per l’applicazione della placca O902 (non 
inclusa). Urna Serie Bay predisposta per l’applicazione della placca R901 (non inclusa).
Marbling list avaible on page 118. All urns come standard with a multi-layered bag and sealing strap. Globe Series urns are prepared for the 
application of plaque O954 (not included). Shell Series urns are prepared for the application of plaque O902 (not included). Bay Series urns are 
prepared for the application of plaque R901 (not included). 
Lista de marmoleados disponibles en la página 118. Todas las urnas vienen de serie con bolsa multicapa y cinta de sellado. Las urnas de la Serie 
Globe están preparadas para la aplicación de la placa O954 (no incluida). Las urnas de la Serie Shell están preparadas para la aplicación de la 
placa O902 (no incluida). Las urnas de la Serie Bay están preparadas para la aplicación de la placa R901 (no incluida).
Liste des marbrures disponibles à la page 118. Toutes les urnes sont fournies en série avec un sac multicouche et une bande de fermeture. Les urnes 
de la Série Globe sont conçues pour l'application de la plaque O954 (non incluse). Les urnes de la Série Shell sont conçues pour l'application de la 
plaque O902 (non incluse). Les urnes de la Série Bay sont conçues pour l'application de la plaque R901 (non incluse).

HxPxL cm cm3

T735 17x17x26 6000
HxPxL cm cm3

art+ cod. marmo 17x17x26 6000
es: T735.P107

HxPxL cm cm3

art+ cod. marmo 17x17x26 6000
es: T735.P136

Serie Bay

HxØ cm cm3

T739 25x25 6900

Serie Globe

HxØ cm cm3

art+ cod. marmo 25x25 6900
es: T739.P101

HxØ cm cm3

art+ cod. marmo 25x25 6900
es: T741.P115
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HxPxL cm cm3

T732 25x16x16 5200
HxPxL cm cm3

T762 25x16x16 5200
HxPxL cm cm3

art+ cod. marmo 25x16x16 5200
es: T732.PR901

Serie Pretty

Lista marmorizzazioni disponibile a pag. 118. Tutte le urne hanno in dotazione di serie sacchetto in poliaccoppiato con fascetta. Urne 
predisposte per l’applicazione della placca O828_C su T731 placca O901 su T730 e placca R901 su T732 (non incluse).
Marbling list avaible on page 118. All urns come standard with a multi-layered bag and sealing strap. Urns prepared for the application of plaque 
O828_C on T731, plaque O901 on T730 and plaque R901 on T732 and (not included).
Lista de marmoleados disponibles en la página 118. Todas las urnas vienen de serie con bolsa multicapa y cinta de sellado. Urnas preparadas para 
la aplicación de la placa O828_C en T731, placa O901 en T730 y placa R901 en T732 (no incluidas).
Liste des marbrures disponibles à la page 118. Toutes les urnes sont fournies en série avec un sac multicouche et une bande de fermeture. Urnes 
conçues pour l'application de la plaque O828_C sur T731, plaque O901 sur T730 et la plaque R901 sur T732 (non incluses).

HxØ cm cm3

T730 30x16 3400
HxØ cm cm3

T760 30x16 3400
HxØ cm cm3

art+ cod. marmo 30x16 3400
es: T730.PO902

Serie Fantasy

HxØ cm cm3

T731 24x21 4400
HxØ cm cm3

art+ cod. marmo 24x21 4400
es: T731.P110

HxØ cm cm3

art+ cod. marmo 24x21 4400
es: T731.P136

Serie Lovely
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HxPxL cm
T701 10x15x8

HxPxL cm
T702 27x18x14

HxØ cm
T706 24x13

L’urna Memory è compatibile con: nella parte frontale N.01 placca R942, mentre nella parte posteriore N.7 placchette (N.4 placche R901, N.2 
placche R950, N.1 placca O824), placche non incluse. 
Nell’urna è stata creata una sede per ogni placca sopra indicata, il cliente avrà la possibilità di decidere se applicare la decalcomania 
direttamente o applicare la decalcomania sulla placchetta che sarà successivamente da incollare all’urna.
The Memory urn is compatible with: on the front side, No. 01 plate R942, while on the back side, No. 7 small plates (No. 4 plates R901, No. 2 plates 
R950, No. 1 plate O824), plates not included.
A dedicated slot has been created in the urn for each of the plates mentioned above. The customer will have the option to either apply the decal 
directly or apply it to the small plate, which will then be glued to the urn.
El urna Memory es compatible con: en la parte frontal, N.° 01 placa R942, mientras que en la parte posterior, N.° 7 plaquitas (N.° 4 placas R901, N.° 2 
placas R950, N.° 1 placa O824), placas no incluidas.
Se ha creado un espacio en la urna para cada una de las placas mencionadas. El cliente tendrá la posibilidad de decidir si aplicar la calcomanía 
directamente o aplicarla en la plaquita, que posteriormente se pegará a la urna.
L’urne Memory est compatible avec: sur la face avant, N.° 01 plaque R942, tandis que sur la face arrière, N.° 7 petites plaques (N.° 4 plaques R901, N.° 
2 plaques R950, N.° 1 plaque O824), plaques non incluses.
Un emplacement a été créé dans l’urne pour chaque plaque mentionnée ci-dessus. Le client aura la possibilité de choisir d’appliquer directement 
le décalcomanie ou de l’appliquer sur la petite plaque, qui sera ensuite collée sur l’urne.

HxPxL cm cm3

T734 25x9x29 3600
HxPxL cm cm3

T764 25x9x29 3600

Serie Memory
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URNE in porcellana

MINI URNE in porcellana
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MINI URNS in porcelain | MINI URNAS de porcelana | MINI URNES en porcelaine

HxPxL cm
T708 4x7x11

HxØ cm
T709 5x10

HxØ cm
T704 13x7

HxPxL cm cm3

T733 28x10x23 3800
HxPxL cm cm3

art+ cod. marmo 28x10x23 3800
es: T733.P142

Serie Frame

Lista marmorizzazioni disponibile a pag. 118. Tutte le urne hanno in dotazione di serie sacchetto in poliaccoppiato con fascetta. Urne 
predisposta per l’applicazione della placca R907 su T733 (non incluse). 
Marbling list avaible on page 118. All urns come standard with a multi-layered bag and sealing strap. Urns prepared for the application of plaque 
R907 on T733 (not included). 
Lista de marmoleados disponibles en la página 118. Todas las urnas vienen de serie con bolsa multicapa y cinta de sellado. Urnas preparadas para 
la aplicación de la placa R907 en T733 (no incluidas). 
Liste des marbrures disponibles à la page 118. Toutes les urnes sont fournies en série avec un sac multicouche et une bande de fermeture. Urnes 
conçues pour l'application de la et la plaque R907 sur T733 (non incluses).  




